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Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2019 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri varstvu podatkov na Madžarskem 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2019 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda pri varstvu 

podatkov na Madžarskem, ki je bil sprejet 21. januarja 2021 po pisnem postopku. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2019 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda na področju varstva podatkov na Madžarskem 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Namen tega sklepa je Madžarski priporočiti ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2019 med schengenskim ocenjevanjem na področju varstva podatkov. Po 

ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije C(2020) 8170 sprejeto poročilo z 

ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene najboljše prakse in pomanjkljivosti, 

ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(2) Kot dobre prakse se štejejo med drugim dejstva, da se proračun nacionalnega organa za 

varstvo podatkov in svobodo obveščanja (v nadaljnjem besedilu: NAIH) stalno povečuje; da 

je urad SIRENE upošteval priporočila prejšnjega schengenskega ocenjevanja na področju 

varstva podatkov iz leta 2012 in zdaj navaja možnost, da posamezniki, na katere se nanašajo 

osebni podatki, vložijo pritožbo pri NAIH; da ministrstvo za zunanje zadeve in trgovino 

(MFAT) navaja tudi možnost uveljavljanja pravnega sredstva; da so informacije na spletišču 

NAIH izčrpne, uporabne in razpoložljive, lahko dostopne in jasno razumljive; da si MFAT 

prizadeva za upravljanje in formalizacijo različnih vidikov informacijske varnosti; da ima 

MFAT zanesljiv in celovit varnostni načrt ter da so predloge za uveljavljanje pravic 

posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, v zvezi s schengenskim informacijskim 

sistemom (SIS) II, na voljo v več jezikih (madžarščini, angleščini, nemščini, francoščini in 

ruščini). 

(3) Prednostnega reda za izvajanje priporočil ne bi smelo biti. 

(4) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in parlamentom držav članic. 

Madžarska bi morala v skladu s členom 16(8) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v šestih mesecih 

od sprejetja sklepa o priporočilu Komisiji predložiti svojo oceno (morebitnih) izboljšav in 

opis potrebnih ukrepov – 

PRIPOROČA: 

Madžarska bi morala: 

Organ za varstvo podatkov (NAIH) 

1. zagotoviti, da NAIH pri preverjanju skladnosti z zakonodajo SIS II tudi redno pregleduje 

razpise ukrepov v SIS II; 

2. zagotoviti, da NAIH sprejme nadaljnje ukrepe na podlagi ugotovitev in priporočil iz 

pregledov in revizij SIS II v okviru prejšnjih nadzornih ukrepov ter da se bodo ti upoštevali 

tudi pri načrtih pregledov za leto 2019; 

3. zagotoviti, da NAIH podrobno spremlja dejansko izvajanje priporočil iz nadzornih 

dejavnosti v okviru vizumskega informacijskega sistema (VIS); 
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4. zagotoviti, da nadzorne dejavnosti NAIH v okviru VIS zajemajo vse vidike varstva 

podatkov v nacionalnem vizumskem sistemu, vključno z obdelavo s strani zunanjih 

ponudnikov storitev; 

Pravice posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki 

5. razširiti področje uporabe Priloge 9 k vladnemu odloku 15/2013 (ki določa posebno 

predlogo za pravice posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, do dostopa), da se 

določijo tudi predloge za uveljavljanje drugih pravic posameznikov, na katere se nanašajo 

osebni podatki, na primer pravice do popravka in izbrisa; 

6. zagotoviti, da madžarski organi (nacionalni generalni direktorat za nadzor tujcev – OIF) 

pojasnijo svoje postopke v zvezi z ocenjevanjem zahtevkov posameznikov, na katere se 

nanašajo osebni podatki, zlasti kadar omejujejo pravico do popravka ali izbrisa, ter jih 

uskladi z veljavnim pravom Unije in nacionalnim pravom; 

Vizumski informacijski sistem 

7. zagotoviti ustrezen nadzor privilegiranih uporabnikov VIS. V zvezi s tem so lahko potrebni 

organizacijski in tehnični ukrepi za nadzor privilegiranih uporabnikov; 

8. povečati pogostost testov v okviru upravljanja neprekinjenega poslovanja / sanacijskega 

načrta po nesreči, zlasti za MFAT; 

9. zagotoviti, da se do ureditve sekundarne IT lokacije vse varnostne IT kopije kratkoročno ne 

shranjujejo v istem objektu, kjer je strežniška soba, ampak na ločeni lokaciji; 

10. povečati varnost, kar zadeva dostop do računalniške opreme; 

11. redno izvajati varnostne preglede interno razvitega šifrirnega sistema (MFAT); 

Schengenski informacijski sistem 

12. povečati fizično varnost stavbe, kjer je podatkovni center, z namestitvijo nadzorne kamere 

tudi na drugem izhodu/vhodu ter hkrati povečati fizično varnost strežniških omar v 

strežniški sobi; 

13. redno izvajati varnostne preglede sistema upravljanja dostopa uporabnikov SIS II; 
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14. zagotoviti uporabo enotnega splošnega niza navodil/smernic v zvezi z informacijsko 

varnostjo za N.SIS (npr. politika v zvezi z gesli); 

15. zagotoviti, da urad SIRENE v sodelovanju z nacionalnim arhivom preuči možnosti za 

pogostejši postopek izbire v zvezi s postopkom hrambe podatkov; 

16. povečati pogostost testov v okviru upravljanja neprekinjenega poslovanja / sanacijskega 

načrta po nesreči; 

17. zagotoviti, da madžarska generalna policijska uprava ter zlasti urada N.SIS in SIRENE 

namestijo opremo za nadzor privilegiranih uporabnikov; 

18. zagotoviti, da urad SIRENE prevzame dejavnejšo vlogo pri usklajevanju preverjanja 

kakovosti informacij, vnesenih v SIS II, kot je opisano v členu 1.15 Priročnika SIRENE; 

Ozaveščenost javnosti 

19. zagotoviti, da MFAT jasno določi upravljavca(-e) podatkov za namene VIS. Da se zagotovi 

preglednost in se posameznikom omogoči uveljavljanje pravic, je pomembno, da so 

posamezniki, na katere se nanašajo osebni podatki, ustrezno obveščeni o nalogah vsakega 

posameznega upravljavca podatkov; 

20. zagotoviti, da generalna uprava nacionalne policije redno posodablja angleško različico, ki 

vsebuje oddelek o SIS. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik 

_______________ 
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